
187 der Beilagen zu den stenographischen Protokollen des Nationalrates VII. GP. 

4. 12. 1953. 

Regierungsvorlage. 

Bericht an den Nationalrat, betreffend die 
Verlängerung der gesicherten Geltungsdauer 

der GATT -Zollbegünstigungslisten. 

Im Protokoll von Torquay zum Allgemeinen 
Zo11- und Handelsabkommen (GATT) wurde 
der Termin, bis zu dem die in Listen zusam­
mengefaßten Zollkonzessionen aller Ver t rag s­
s t a a t e n Geltung haben sollten, mit dem 
31. Dezember 1953 vereinbart. Vom 1. Jänner 
1954 an hätte jeder Ver t rag s s ta a t die 
Zollbehandlung, die er für eine bestimmte Ware 
zugestanden hat, ändern oder einstellen können. 

Bei der im September/Oktober 1953 in Genf 
stattgehabten VIII. GATT-Tagung wurde zum 
Ausdruck. gebracht, daß es ungünstig und nicht 
erwünscht wäre, wenn zu Beginn des Jahres 1954 
. Kündigungen von ZollkonzessIonen. in größerem 
Umfange ausgelöst würden, weil im kommenden 
Jahr das Allgemeine Zoll- und Handelsabkom­
men einer generellen Prüfung unterzogen und 
die vom ,GATT auf längere Sicht einzuschlagende 
Politik erst beschlossen werden soll. Außerdem 
wili eine Reihe von Staaten Möglichkeiten des 
weiteren Abbaues von Zoll- und Handelsschran­
ken prüfen. 

In Würdigun'g dieser Umstände haben die 
Ver t rag s s t a a t e n einschließlich österreich 

. eine ihn~n vorgelegte Deklaration angenommen, 

auf Grund deren sich die Ver t rag s s t a a te n 
verpflichten, die gesicherte Geltungsdauer der in 
den Listen des Allgemeinen Zoll- und Handels­
abkommens enthaltenen Zollkonzessionen bis 
30. Juni 1955 zu verlängern und bis dahin niCht 
durch Anwendung der Bestimmungen des Ar­
tikeU; XXVIII des GATT. ZU Kündigungen von 
Zollkonzessionen überzugehen. D.le sonsdg~n 
Bestimmungen des GATT über Kündigunge~ 
bleiben aufrecht. Die durch solche Kündigungen 
betroffenen Ver t rag s s t a a t eo können 
außerdem wie bisher kompensatorische Yer-
handlungen führen. ' 

Die Bestimmungen der Deklaration finden 
auf Konzessionen, die ursprünglich einem V e r~ 
trag 5 s t a a t gewährt wurden, der nunmehr 
die vorliegende Deklaration nicht -unterzeichnet, 
keine Anwendung . 

Durch diese Deklaration erfährt das Protokoll 
von Torquay und damit auch das BGBl.Nr. 254 
vom 10. Dezember 1951 eine Änderung, die ge-
setzändernder Natur ist. , 

Die Bundesregierung stellt daher den A n­
t rag, der Nationalrat wolle den vorstehenden 
Bericht zur Kenntnis· nehmen und der Dekla­
ration vom 24. Oktober 1953, betreffend die 
fortgesetzte Anwendung der: Listen des All­
gemeinen Zoll-:- und Handelsabkommens. die 
verfassungsmäßige Genehmigung erteilen • 
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Declaration on the continued 
. AppIication of Schedules to 
the General Agreement on 
Tariffs and Trade. , 

The contracting parties to 
the' General Agreement on 
Tariffs and 'Trade (hereinafter 
:referred "to 'as ,,"the General 
Agreement"), 

CONSIDERING that, und~r 
the provisions of Artide XXVIII 
(as amended), the assured life ~f 
the ~oncessions embodied in the 
'sdledules annexed' to "the Ge­
neral Agreement will expire on 
31 Decem\;>er 1953, in the sense 
thai: thereafter it will become 
possible for a contracting party 
bynegotiation with other con­
ti-acting parties tomodify or 
ce ase to apply the treatment 
which it has agreed to accord 
under Artide II to any pro­
ducts described' in its schedule, 

, " CONSIDERI~G that, al­
dlOugh by the terms of the 
Agreement the schedules will 
retain 'their full validity not­
withstanding the expiry of 
their assured life, the pos­
sibility of invocation by con­
tracting parties of the pro­
cedure of Artide XXVIII for 
modification of specific con­
cessions would, in present cir­
cumstances, impair the stability 
of ta riff rates which has been 
one' of the principal achieve­
ments of the General Agree­
ment, and 

CONSIDERING FUR UfER 
that it would be particularly 
undesirable' to arrive at such a 

Declaration relative a la pro­
rogation de validite des 
listes annexees a I' Accord 
general sur les tarifs dou­
aniers et le commerce. 

Declaration du 24 octo­
bre 1953. 
Les Parties Contractantes a 

l' Accord general sur les tarifs 
douaniers et le commerce «(:i­
apres denomme «1' Accord ge-
neral »), , 

CONSIDERANT que, en 
vertu des. dispositions de l'a~­
tide XXVIII (tel qu'il a ete 
amende), la duree de validite 
obligatoire desconcessions re­

,prises dans les list~s annexees a 
l' Accord ,general cessera au 
31 decembre 1953, en ce' sens 
que, apres cette date, toute 
partie contractante pourra, par 
voie de negociations avec 
d'autres parties contractantes, 
modifier ou cesser d'appliquer 
le traitement qu'elle avait con­
senti, en vertu' de l'artide Ir, a 
un produit repris dans sa Liste, 

CONSIDERANT que, et, 
bien qu'aux termes de l' Accord 
les listes doivent rester inte-' 
gralement en, vigueur non:" 
obstant l'expiration de leur 
validite obligatoire, la faculte 
qu'on les parties contractantes 
d'invoquer la procedure de l'ar­
tide XXVIII pour modifier des 
concessions determinees, com­
promettrait, dans les circon­
stances actuelles, la stabilite des 
({roits de douane qui constitue 
l'une des principales realisations 
du GATT, 

CONSIDERANT, d'autre 
part, qu'un tel resultat serait 
particulierement regrettable 

(übersetzung) 

Deklaration betreffend' die 
fortgesetzte Anwendung 
der Listen im Anhang zum 
Allgemeinen Zoll- und 
Handelsabkommen. 

IN DER ER WÄGUNG, daß 
gemäß den Bestimmungen des 
Artikels' XXVIII (in neuer ~as­
sung) die gesicherte Geltungs­
dauer der, Konzessionen, die in 
den dem Allgemeinen 2011- und 
Handelsabkommen angeschlos­
senen Listen enthalt~n sind, am 
31. Dezember 1953 enden wird, 
so zwar, daß es nach diesem 
Zeitpunkt für einen Vertrags­
staat möglich' sein wird, im 
Wege von Verhandlungen mit 
anderen Vertragsstaaten die' An­
wendung einer Zollbehandlung 
zu ändern oder tinzusteIlen, die 
er gemäß Artikel Ir für eine in 
der betreffenden Liste genannte 
Ware zugestanden hat;, 

IN DER ERWÄGUNG, daß, 
obschon im Sinne d~r Bestim­
mungen des Abkomme115 die' 
Listen ihre volle Gültigkeit 
trotz des Ablaufes der gesicher­
ten Geltungsdauer beibehalten 
werden, die Möglichkeit einer 
Anwendung des Vorganges ge­
mäß Artikel XXVIII hinsicht­
lich der Änderung bestimmter 
Konzessionen durch Vertrags­
staaten bei den gegenwärtigen 
Umständen die Stabilität der 
Zolls ätze, die eine der haupt­
sächlichen Errungenschaften des 
Allgemeinen Ab~ommens war, 
gefährden würde und 

IN DER ER WÄGUNG 
schließlich, daß es keinesfalls 
wünschenswert wäre, einen der-
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,resült at.uirttewhe"it a' iiumber -~lor:s ~qu~uö(:ert.ai!1nömbre delartigeri. Zusta'nd zu einer Zeit 
0fcontractingpartiesare "stuc!,y-; ,parties· c,O:ntractantes~tudie'les: herbeizuführen, inder eine An· 
ing' ways arid'meansof making ·voies et .. mbyerisqui,· 'permet-- zahl von Veriragsstaaten Mög­
.further progress' in the· reduc- traient d'accomplir ·de· nou- lichkeiten" und Mittel· prüfen, 
tion of tariffs and othe. barriers veaux progres dans la rI!duction um hinsichtlich der Herab­
to . trade and. towards', the .des tarifs' et. autres entraves au' setzung von Zöllen und des Ab;. 
achievementof the other· objec~ commerce et la realisation des baues anderer Handelsschranken 
_ tives of the General Agreement, 'autres obJets c:le' l' .t\ccord . ge-sowie zw~ck.s Erreichung ande-

, . rieral, rer Ziel.edes Allgemeinen Ab­
kommens . weitere Fortschritte 
zu machen" 

HEREBY DECLARE that 
they will not invoke prior 
to 1 July 1955 the provisions 
of Article XXVIII paragraph 1 
of the General Agreement to 
modify or cease to apply the 
treatment which they have 
agreed to accord under Ar­
tide II of the General Agree­
ment to any product described 
in the appropriate schedule 
annexed to the General Agree­
ment. 

The provisions of this De­
daration shall not apply to 
concessions initially negotiated 
~ith a government with respect 
to which this Dedaration is not 
iri effect. 

The Declaration shall be open 
for signature at Geneva until 
30 Octob~r 1953. It shall there­
after be deposited with the 

, Secretary-General of the Uni ted 
Nations, who is authorized to 
register this .Dec1aration in ac­
cordance with Artic1e 102 of 
the Charter of the Uni ted Na­
tions, and ,shall be open for 
signature at the Headquarters 
of the United Nations until 
31 December 1953. 

The Secretary-General of the 
Uni ted Nations shall promptly 
furnish a certified copy of this 
Dedaration to each Member of 
the United Nations, to each 
other government which parti­
cipated in the United Nations 
Conference on Trade and Em­
ployment, and to any other 
~nterested government. 

DECLARENT qu'elles n'in-' 
voqueront pas avant le 1 er juillet 
1955 les dispositions du para-, 
graphe premier de l'article 
XXVIII de l' Accord general 
en vue de modifier ou de cesser 
d'appliquer le traitement qu'elles 
avaient consenti, en vertu de 
l'article II de l'Accord general, 
a un produit repris dans la liste 
correspondante annexee a l' Ac.., 
cord general. 

Les dispositions de la presente 
Deklaration ne seront pas appli­
cables aux concessions primitive­
ment negociees avec un gou­
vernement a I'egard duquel la 
presente Declaration demeure 
sans effet. 

La presente Dec1aration sera 
ouverte a la signature a Geneve 
jusqu'au 30 octobre 1953; elle 
sera 'deposee ensuite aupres du 
Secretaire general des Nations 
Uni es qui est habilite a l'en­
registrer, conformement a l'ar­
tic1e 102 de la Charte des Na­
tions Unies, et sera ouverte a la 
signature au Siege des Nations 
Unies jusqu'au 31 decembre 
1953. 

Le Secretaire general des Na­
tions U nies transmettra sans 
delai a tous les membres de 
l'Organisation des Nations 
Unies, aux autres gouverne­
ments qui ont pris part a la 
Conference des Nations Unies 
sur le commerce et l'emploi 
ainsi qu'a tout autre gouverne­
ment interesse, copie certifiee 
conforme de la presente D&la· 
ration. 

ERKLXREN die Vertrags­
staaten zum Allgemeinen Zoll­
und Handelsabkommen (hier 
"Allgemeines Abkommen" ge­
nannt) hiermit, daß sie vor dem 
1. Juli 1955 von einer Anwen­
dung der Bestimmungen des 
Artikels XXVIII, Absatz 1, des 
Allgemeinen Zoll- und Handels­
abkommens, eine ZoUbehand­
lung zu ändern oder einzu­
stellen, "die sie gemäß Artikel II 
des Allgemeinen Abkommens 
für eine in der betreffenden, 
diesem Abkommen angeschlos­
senen Liste' genannte Ware zu­
gestanden haben, Abstand neh­
men werden. Die Bestimmun­
gen dieser Deklaration finden 
auf Zugeständnisse keine An­
wendung, die ursprünglich mit 
einer Regierung vereinbart 
wurden, der gegenüber diese De­
klaration nicht in Kraft tritt. 

Diese Deklaration kann bis 
zum 30. Oktober 1953 in Genf 
unterzeichnet werden. Sodann 
wird sie beim Generalsekretär 
der Vereinten Nationen hinter­
legt werden, der ermädltigt ist, 
diese -Deklaration gemäß Arti­
kel 102 der Charta der Ver­
einten Nationen registrieren zu 
lassen, und kann am Sitze der 
Vereinten Nationen bis zum 
31. Dezember 1953 unterzeich­
net werden. 

Der Generalsekretär der Ver­
einten Nationen wird 'unver­
züglich eine legalisierte Kopie 
dieser Deklaration jedem Mit­
gliedstaat der Vereinten Natio­
nen, jeder anderen Regierung, 
die an der von den Vereinten 
Nationen veranstalteten Kon­
ferenz über Handel und Be­
schäftigung teilgenommen hat, 
und jeder anderen interessierten 
Regierung zusenden. 
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IN WITNESS 'WHEREOF 
the Rspeetive representatives, 
duIy authorized, have signed 
the present Dedaration. 

. DONE at Geneva, in a single' 
eopy, in the English and French 
'languages, both texts authentie, 
this twenty fourth day of Oe­
tober, one. thousand nine hun­
dred and fifty-three. 

. EN, FOIDEQUOl, les re­
presentants soussigna, diimcnt' 
autorises, ontsigne la praeßte 
Dedaration. 

FAlT a Gen~ve, en un seul 
exemplaire, en langue fran~aise 
et anglaise, les deux textes faisant 
egalement fai, le vingt-quatre 
jour d'octobre, mil neuE cent 
cinquante-trois. 

" 

URKUND DESSEN haben 
die betreffenden. ordnungs­
gemäß bevollmächtigten Vertre­
ter diese. Deklaration unter­
zeichnet. 

GESCHEHEN zu GenE. in 
einfacher Ausfertigung in eng­
lischer und französischer Spra­
che, wobei beide Texte authen­
tisch sind. am 24. Oktober 1953. 

'.' 
I " 
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